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Storage Electric Water Heater
FASHION SERIES

USER MANUAL

D30-15FG
D50-15FG
D80-15FG
D100-15FG

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.



THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and
functions that your new appliance offers in a safe way.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Intended Use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause
hazards and loss of warranty claims.

Explanation of Symbols

Warning

A The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if
not avoided, may result in death or serious injury.

Attention
‘ The signal word indicates important information (e.g. damage to
- property), but not danger.

Caution

A The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use!
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/A CAUTION

Before installing this water heater,check and confirm that the earthing on the supply
socket is reliably grounded. Otherwise, the electrical water heater can not be installed
and used. Do not use extension boards. Incorrect installation and use of this electrical
water heater may result in serious injuries and loss of property.

Special Cautions

The supply socket must be earthed reliably. The rated current of the socket shall not
be lower than 10A. The socket and plug shall be kept dry to prevent electrical leakage.
The installation height of the supply socket shall not be lower than 1.8m.

The wall in which the electrical water heater is installed shall be able to bear the load
more than two times of the heater filled fully with water without distortion and cracks.
Otherwise, other strengthening measures shall be adopted.

The pressure relief valve attached with the heater must be installed at the cold water
inlet of this heater(see Fig.1).

Thread screw

Drain handle

Pressure release hole

Pressure relief valve
(Fig.D

Hot water ‘ 1 Cold water

When using the heater for the first time(or the first use after maintenance), the heater
can not be switched on until it has been filled fully with water. When filling the water,
at least one of the outlet valves at the outlet of the heater must be opened to exhaust
the air. This valve can be closed after the heater has been filled fully with water.

The water heater is not intended for use by persons(including children)with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instructions concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the heater.

During heating, there may be drops of water dripping from the pressure release hole
of the pressure relief valve. This is a normal phenomenon. If there is a large amount of
water leak, please contact customer care center for repair. This pressure release hole
shall, under no circumstances, be blocked; otherwise, the heater may be damaged,
even resulting in accidents.

The drainage pipe connected to the pressure release hole must be kept sloping
downwards.
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« Since the water temperature inside the heater can reach up to 75°C, the hot water
must not be exposed to human bodies when it is initially used. Adjust the water
temperature to a suitable temperature to avoid scalding.

If the flexible power supply cord is damaged, the special supply cord provided by the
manufacturer must be selected, and replaced by the professional maintenance
personnel.

If any parts and components of this electrical water heater are damaged please
contact customer care center for repair.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The water may drip from the discharge pipe of the pressure-relief device and that this
pipe must be left open to the atmosphere; The pressure-relief device is to be operated
regularly to remove lime deposits and to verify that it is not blocked;

In order to drain away the water inside the inner container, it can be drained away from
the pressure release valve. Twist the thread screw of the pressure release valve off, and
lift the drain handle upwards.(See Fig.l) A discharge pipe connected to the
pressure-relief device is to be installed in a continuously downward direction and in a
frost-free environment.

SPECIFICATIONS
I I e e e )

Volume(L)

Rated Power(W) 1500 1500 1500 1500
Rated Voltage(ACV) 220-240V~ | 220-240V~ | 220-240V~ | 220-240V-~
Rated Pressure(MPa) 0.75 0.75 0.75 0.75

Max Of WaterTemperature(°C) 80 80 80 80

Protection Class | | | |

Water Proof Class IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
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PRODUCT OVERVIEW
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QUICK START GUIDE

Before First Use

/A\ CAUTION

Fill the inner tank with water before use.

1. Plug in 2. Rotate the thermostat knob
clockwise to adjust the temperature
inside the water heater.

Ground

INNOVATION FOR LIFE

3. When the water temperature reaches 4. Open the water outlet valve, you
the adjusted temperature, the heating can use hot water.
will be stopped, and the heating indicator
will be off. When the water temperature
drops to a certain temperature, it will
automatically resume heating.

INNOVATION FOR LIFE
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PRODUCT INSTALLATION

Installation Instruction

1. This electrical water heater shall be installed on a solid wall. If the strength of the wall
cannot bear the load equal to two times of the total weight of the heater filled fully
with water, it is then necessary to install a special support.

2. Incase of hollow bricks wall, ensure to fill it with cement concrete completely.

After selecting a proper location, determine the positions of the two install holes used
for expansion bolts with hook (determined according to the specification of the
product you select). Make two holes in the wall with the corresponding depth by
using a chopping bit with the size matching the expansion bolts attached with the
machine, insert the screws, make the hook upwards, tighten the nuts to fix firmly, and
then hang the electric water heater on it. (see Fig.2).

Wall hanging type

Expansion g
bolt (with hook) (Fig.2)

* When the second hanging plate is used for installation, it is preferred to install in the
hole (Dimension: D1). If it is installed in the lower part (dotted line position), it is
necessary to confirm whether it is firm after completion(Dimension: D2)

3. Install the supply socket in the wall. The requirements for the socket are as follows:
250V/10A, single phase, three electrodes. It is recommended to placed the socket on
the right above the heater. The height of the socket to the ground shall not be less
than 1.8m (see Fig.3).

L (Brown) E (Yellow/Green)

== = >18m

«(Blue) Ground (Fig.3)

4. If the bathroom is too small, the heater can be installed at another place without
sun-scorched and rain-drenched. However, in order to reduce the pipeline heat
losses, the installation position of the heater shall be closed to the location shall be as
near as possible to the heater.

Pipelines Connection

1. The dimension of each pipe part is G1/2” ; The massive pressure of inlet should use Pa
as the unit; The minimum pressure of inlet should use Pa as the unit.
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2. Connection of pressure relief valve with the heater on the inlet of the water heater.

3. In order to avoid leakage when connecting the pipelines, the rubber seal gaskets
provided with the heater must be added at the end of the threads to ensure leak
proof joints (see Fig.4).

®,  Cold water inlet
;\ Pressure relief valve

L Pressure release hole
Ac_ijgstlng handle forHUL .\Joint screw for cold water inlet
mixing valve

Hot water (Fig.4)

Hot water outle

4. If the users want to realize a multi-way supply system, refer to the method shown in
fig.5 for connection of the pipelines.

(Fig.5)

Pressure relief valve

Water inlet valve

Triple joint Shower nozzle

Hot water
outlet
I Water inlet valve
1 !
Water pool l% ” <\

Mixing valve Running water pipe

Q Note

Please be sure to use the accessories provided by our company to install this electric
water heater. This electric water heater can not be hung on the support until it has been
confirmed to be firm and reliable. Otherwise, the electric water heater may drop off from
the wall, resulting in damage of the heater, even serious accidents of injury. When
determining the locations of the bolt holes, it shall be ensured that there is a clearance
not less than 0.2m on the right side of the electric heater, to convenient the maintenance
of the heater, if necessary.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Methods of using

1. First, open any one of the outlet valves at the outlet of the water heater, then, open
the inlet valve. The water heater gets filled with water. When water flows out of the
outlet pipe it implies that the heater has been filled fully with water, and the outlet
valve can be closed.

Q Note

During normal operation, the inlet valve shall be always kept open.

2. Insert the supply plug into the supply socket, the two indicator lights will light up this
time.

3. The thermostat will automatically control the temperature. When the water tempera-
ture inside the heater has reached the set temperature, it will switch off automatically,
when the water temperature falls below the set point the heater will be turned on
automatically to restore the heating.

2]

o

@ @ Temperature knob:
Turn the knob to adjust the temperature. The temperature increases when
turning right and decreases when turning left

@ 9 Heating indicator:
When the product is heated, the lamp is on, and when the heating is completed,
the lamp is off

@ EE When the knob indicates Eco, the product temperature is set to about 55 °C

@ . When the knob is turned to the icon, the product is set to 80 °C, and more hot
water can appear
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CLEANING AND MAINTENANCE

A Warning

Do cut off power supply before maintenance, to avoid danger like electric shock.

1. Check the power plug and outlet as often as possible. Secure electrical contact and
also proper grounding must be provided. The plug and outlet must not heat
excessively.

2. If the heater is not used for a long time, especially in regions with low air
temperature(below O C), it is nessary to drain water from the heater to prevent
damage of the water heater, due to water freezing in the internal tank.(Refer
Cautions in this manual for the method to drain away the water from the inner
container).

3. To ensure long reliable water heater operation, it is recommended to regularly clean
the internal tank and remove deposits on the electric heating element of the water
heater, as well as check condition (fully decomposed or not) of the magnesium
anode and, if necessary, replace it with a new one in case of full decomposition.Tank
cleaning frequency depends on hardness of water located in this territory. Cleaning
must be performed by special maintenance services. You can ask the seller for
address of the nearest service center.

4. The water heater is equipped with a thermal switch, which cuts off power supply of
the heating element upon water overheating or its absence in the water heater. If the
water heater is connected to the mains, but water is not heated and the indicator
doesn’t light up, then the thermal switch was switched off or not switched on. To
reset the water heater to the operating condition, it is necessary to:

1. De-energize the water heater, remove the plate of the side/lower cover.

2. Press the button, located at the center of the thermal switch, see Fig.6;

3. If the button is not pressed and there is no clicking, then you should wait until the
thermal switch cools down to the initial temperature.

Manual reset button

)
X5
& @ O [

Q (Fig.6)

A Warning

Non-professionals are not allowed to disassemble the thermal switch to reset.
Please contact prefessionals to maintain. Otherwise our company will not take
responsiblity if any quality accident happens because of this.
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TROUBLESHOOTING

Failures Reasons Treatment
The heating Failures of the temperature Contact with the professional
indicator controller. personnel for repair.
light is off.
1. The running water supply 1. Wait for restoration of
is cut off. running water supply.
No water coming 2. The hydraulic pressure is 2. Use the heater again when the
out of the hot too low. hydraulic pressure is increased.
water outlet.
3. The inlet valve of running 3. Open the inlet valve of
water is not open. running water.
The water Failures of the temperature Contact with the professional
temperature control system. personnel for repair.
is too high.
Water leak. Seal problem of the joint Seal up the joints.
of each pipe.
@ nNote

Parts illustrated in this use and care manual are indicative only, parts provided with the
product may differ with illustrations.This product is intended for household use only.
Specifications are subject to change without notice.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are
valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns
trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived
from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial
purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark
infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or
individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or
bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this
manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed

with other household wastes at the end of its service life. Used

device must be returned to official collection point for

recycling of electrical electronic devices. To find these

collection systems please contact to your local authorities or

retailer where the product was purchased. Each household

performs important role in recovering and recycling of old

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps _
prevent potential negative consequences for the environment

and human health.



Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from

recyclable materials in accordance with our National Environ- "
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials ‘
together with the domestic or other wastes. Take them to the ’. .
packaging material collection points designated by the local

authorities.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer,

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered,
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.



@idea

W;M&%WM

%

www.midea.com
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Incalzitor electric de apa cu acumulare
SERII DE MODA

MANUAL UTILIZATOR

D30-15FG
D50-15FG
D80-15FG
D100-15FG

Avertizari: Inainte de a utiliza acest produs, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual si s& il pastrati
pentru a-l putea consulta in viitor.

Designul si specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila pentru imbunatatirea produsului.
Consultati distribuitorul sau producatorul pentru detalii.

Diagrama de mai sus are caracter pur orientativ. Luati ca reper aspectul produsului propriu-zis.



SCRISOARE DE MULTUMIRE

Va multumim ca ati ales Midea! Inainte de a utiliza noul dvs. produs Midea, va rugdm
sa cititi acest manual cu atentie, pentru a va asigura ca stiti cum sa utilizati intr-o
maniera sigura caracteristicile si functiile pe care le ofera noul dvs. aparat.

CUPRINS

SCRISOARE DE MULTUMIRE 01
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA 02
SPECIFICATII 04
PREZENTAREA PRODUSULUI 05
GHID DE PORNIRE RAPIDA 07
INSTALAREA PRODUSULUI 08
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CURATAREA S| INTRETINEREA 11
DEPANAREA 12
MARCI COMERCIALE, DREPTURI DE AUTOR I

DECLARATIE JURIDICA 13
ELIMINAREA S| RECICLAREA 13
NOTA PRIVIND PROTECTIA DATELOR 14
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea prevazuta

Urmatoarele orientari privind siguranta au ca scop prevenirea pericolelor neprevazute
sau a deteriorarii aparatului ca urmare o utilizarii nesigure sau incorecte. Va rugam sa
verificati ambalajul si aparatul la sosire pentru a va asigura ca totul este intact, astfel incat
sa fie asigurata functionarea sigura. Daca observati deteriorari, va rugam sa contactati
furnizorul sau comerciantul. Va rugam sa retineti ca, din motive legate de siguranta dvs.,,
modificarile aparatului nu sunt permise. Utilizarea neadecvata poate genera riscuri si
pierderea dreptului la garantie.

Explicarea simbolurilor

Avertisment
A Cuvantul de avertizare indica un pericol cu nivel mediu de risc, care, daca nu este
evitat, poate cauza decesul sau vatamari corporale grave.

Atentie
Q Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de ex. daune materiale), dar
- nu si pericole.

Precautie
A Cuvantul de avertizare indica un pericol cu nivel scazut de risc, care, daca nu este
evitat, poate cauza vatamarea corporala minora sau moderata.

Cititi aceste instructiuni de operare cu atentie inainte de a utiliza/pune in functiune
unitatea si pastrati-le in imediata apropiere a locului de instalare sau a unitatii pentru
utilizari ulterioare!

02



A\ Precautii

Inainte de a instala acest boiler electric, verificati si confirmati ca impamantarea de la
priza de alimentare este corect realizata. In caz contrar, incalzitorul electric de apa nu
poate fi instalat si utilizat. Nu folositi prelungitoare. Instalarea si utilizarea incorecta a
aces t uiincalzitor electric de apa poate duce la raniri grave si pierderea bunurilor.

Precautii Speciale

Priza de alimentare trebuie realizata corect. Curentul nominal al prizei nu trebuie sa fie
mai mic de 10A. Priza si stecherul trebuie pastrate uscate pentru a preveni scurgerile
electrice.

Inaltimea de instalare a prizei de alimentare nu trebuie sa fie mai mica de 1,8 m.

Acest incalzitor electric de apa va fi instalat pe un perete solid care trebuie sa suporte
o sarcina egala cu de doua ori greutatea totala a incalzitorului umplut complet cu apa,
fara denaturare si fisuri. In caz contrar, se adopta alte masuri de consolidare.

Supapa de eliberare a presiunii atasata la incalzitor trebuie instalata la intrarea de apa
rece a acestuia.(vezi Fig.n).

Surub filetat

Maner drenare

-

Orificiu eliberare presiune

Supapa eliberare presiune
(Fig.D

Apa calda ‘ 1Apa rece

e Cand utilizati boilerul pentru prima data (sau la prima utilizare dupa intretinere), acesta
nu poate fi pornit pana cand nu este umplut complet cu apa. La umplerea cu apa,
deschideti un robinet de apa calda pentru a evacua aerul. Acest robinet poate fi inchis
dupa ce boilerul a fost umplut complet cu apa.

Boilerul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
nu se joaca cu boilerul.

In timpul incalzirii, pot aparea picaturi de apa din orificiul de eliberare a presiunii al
supapei de presiune. Acesta este un fenomen normal. In caz de scurgeri abundente,
rugam sa contactati centrul de asistenta pentru clienti. Acest orificiu de eliberare a
presiunii nu trebuie, in niciun caz, blocat; in caz contrar, boilerul poate fi deteriorat,
conducand la accidente grave.

Conducta de drenaj conectata la orificiul de eliberare a presiunii trebuie mentinuta
inclinata in jos.
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* Deoarece temperatura apei din interiorul boilerului poate ajunge pana la 75°C, corpul

uman nu trebuie expus la apa calda atunci cand este utilizata initial.

Reglati temperatura apei la o temperatura adecvata pentru a evita oparirea.

Daca cablul flexibil de alimentare este deteriorat, apelati la personal calificat pentru

inlocuirea acestuia cu un cablu de alimentare special furnizat de producator.

Daca vreo piesa sau componente ale acestui boiler electric sunt deteriorate, va rugam

sa contactati centrul service pentru reparatii.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu

exceptia cazului in care acestea au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu boilerul.

* Pentru ca pot aparea scurgeri din conducta dispozitivului de eliberare a presiunii,
aceasta trebuie lasata deschisa in atmosfera; Dispozitivul de eliberare a presiunii
trebuie operat(curatat) in mod regulat pentru a indeparta depunerile de calcar si
pentru a verifica daca nu este blocat;

* Apa din interiorul recipientului interior poate fi evacuata prin supapa de eliberare a
presiunii. Rasuciti surubul supapei de eliberare a presiunii si ridicati manerul de
scurgere in sus. (A se vedea fig.1) O conducta de refulare conectata la dispozitivul de
reducere a presiunii trebuie instalata in directie jos si intr-un mediu ferit de inghet.

SPECIFICATII

Model D30-15SFG | D50-15FG | D80-15FG D100-15FG
Volum(L) 27 47 74 93

Putere nominala(W) 1500 1500 1500 1500
Tensiune nominala(ACV) 220-240V-~ | 220-240V~ | 220-240V~ | 220-240V-~
Presiune nominala (MPa) 0.75 0.75 0.75 0.75

Max temperatura apa (°C) 80 80 80 80

Clasa protectie | | | |

Grad impermeabilitate IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
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PREZENTAREA PRODUSULUI

Produs

A
i
B

g &
= v N/ T Juiniaing

27L 47L 74L 93L

A 340 385 450 450

B 580 715 745 895

C 340 385 450 450

D1 278 278 278 278
D2 130-310 130-310 130-310 130-310

(Nota: Toate dimensiunile sunt in mm)
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Diagrama fir intern
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GHID DE PORNIRE RAPIDA

Inainte de prima utilizare

A\ PRECAUTIE
Umpleti rezervorul interior cu apa inainte de utilizare.
1. Conectati-I 2. Rotiti butonul termostatului in sensul

acelor de ceasornic pentru a regla
temperatura din interiorul incalzitorului

N de apa.
Impamantare
€
3. Cand temperatura apei atinge 4. Deschideti supapa de evacuare a apei,
temperatura reglata, incalzirea va fi puteti utiliza apa calda.

opritd, iar indicatorul de incalzire va fi
oprit. Cand temperatura apei scade la
0 anumita temperatura, aceasta va
relua automat incalzirea.
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INSTALAREA PRODUSULUI

Instructiuni de instalare

1. Acest incalzitor electric de apa va fi instalat pe un perete solid. Daca rezistenta
peretelui nu poate suporta o sarcina egala cu de doua ori greutatea totala a
incalzitorului umplut complet cu apa, atunci este necesar sa instalati un suport special.
In cazul peretelui de caramizi goale, asigurati-va ca il umpleti complet cu beton.

2. Dupa selectarea unei locatii adecvate, determinati pozitiile celor doua gauri de
instalare utilizate pentru conexpanduri cu carlig (200 mm), faceti doua gauri in perete
cu adancimea corespunzatoare utilizand un burghiu cu dimensiunea care se potriveste
cu conexpandurile atasate, introduceti suruburile, indreptati carligul in sus, strangeti
piulitele pentru a se fixa ferm si apoi atarnati boilerul electric de el (vezi Fig.2).

Conexpand g
(cu carlig) (Fig.2)

Tip 1 agatare pe perete

% Cand a doua placa de suspendare este utilizata pentru instalare, este de preferat sa se
instaleze in orificiu (Dimensiune: D1). Daca este instalata in partea inferioara (pozitia
liniei punctate), este necesar sa se confirme daca este ferma dupa finalizare
(Dimensiune: D2)

3. Instalati priza de alimentare in perete. Cerintele pentru priza sunt urmatoarele:
250V/10A, monofazat, trei conexiuni. Este recomandat sa plasati priza in partea
dreapta sus deasupra boilerului. Inaltimea prizei pana la sol nu trebuie sa fie mai mica
de 1,8 m (vezi Fig.3).

L (Maro) E (Galben/Verde)

== = >18m

«(Albastru) Sol (Fig.3)

4. Daca baia este prea mica, incalzitorul poate fi instalat in alt loc. Cu toate acestea,
pentru a reduce pierderile de caldura pe traseul de conducte, pozitionarea boilerului
trebuie sa fie cat mai apropiata de locatia unde va fi utilizat.

Conexiunea Conductelor

1. Dimensiunea fiecarei parti de teava este G1/2” .
2. Conectarea supapei de limitare a presiunii cu boilerul de la intrarea acestuia de apa.
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3. Pentru a evita scurgerile la conectarea conductelor, garniturile de etansare din cauciuc

furnizate cu boilerul trebuie adaugate la capatul filetelor pentru a asigura imbinarile
etanse (vezi fig. 5)

® Intrare apa rece
;\ Supapa eliberare presiune

Maner realare pentr Orificiu eliberare presiune
9 P u UL Surub imbinare intrare apa rece
valva de amestec

Apa calda (Fig.4)

lesire apa calda

4. Daca utilizatorii doresc sa realizeze un sistem de alimentare cu mai multe cai,
consultati metoda prezentata in fig.5 pentru conectarea conductelor.

(Fig.5)

Supapa eliberare presiune

Supapa intrare apa

Articulatie T lesire apa Cap de dus
calda
I L‘ﬁ"l Supapa intrare apa
1 [ 1 [ 1 I 7[ |>T<:
Bazin apa M <\
vana amestec Conducta apa curenta
E
@® NOTA

Asigurati-va ca utilizati accesoriile furnizate de compania noastra pentru a instala acest
boiler electric. Boileru Inu poate fi instalat decat pe un suport ferm. In caz contrar,
boilerul poate cadea de pe perete si se va deteriora putand produce accidente grave.
La determinarea pozitiilor orificiilor pentru suruburi, se va asigura ca exista un spatiu

liber nu mai mic de 0,2 m pe partea dreapta a boilerului, pentru a usura intretinerea daca
este necesara.
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Metode Utilizare

« Intai, deschideti oricare dintre robinetii de iesire apa calda, apoi deschideti robinetul de
intrare apa rece. Boilerul se va umple cu apa. Cand apa va curge prin conducta de
iesire, insemna ca boilerul este complet incarcat, iar robinetul de iesire poate fi inchis.

@® NOTA

In timpul functionarii normale, alimentarea cu apa rece trebuie sa fie intotdeauna.

 Introduceti stecherul in priza, indicatorul va lumina de aceasta data.

* Termostatul va controla automat temperatura. Cand temperatura din interiorul
boilerului a atins valoarea setata, se va inchide automat. Cand temperatura setata
scade sub punctul minim, boilerul porneste automat, reluand incalzirea.

2]

o

@ o Buton temperatura:
¢ Rotiti butonul pentru a regla temperatura. Aceasta creste la rotirea spre dreapta
sidescreste la rotirea spre stanga.

@ @ Indicator incalzire:
« Cand aparatul incalzeste, LED-ul este pornit, cand incalzirea este completa,
LED-ul este inchis.

@ Bl - Cand butonul indica Eco, temperatura este setata la cca 55 °C.

@ . * Daca butonul este rotit catre icoana, temperatura este setata la 80 °C, si se
poate produce mai multa apa fierbinte.



CURATAREA SI INTRETINEREA

A AVERTIZARE

Inainte de a efectua intretinerea, va rugam sa intrerupeti alimentarea cu energie
electrica.

» Verificati stecherul si priza de alimentare cat mai des posibil. Trebuie asigurata
impamantarea si un contact electric sigur. Stecherul si priza nu trebuie sa se incalzeas-
ca excesiv.

Daca boilerul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, in special in regiunile cu
temperatura scazuta a aerului (sub O C) este necesara evacuarea apei din el pentru a
preveni deteriorarea. (Consultati Atentionari din acest manual pentru metoda de
scurgere a apei din recipientul interior).

Pentru a asigura o functionare de lunga durata si fiabila a boilerului, recomandam
curatarea cu regularitate a interiorului si indepartarea depunerilor de pe elementul de
incalzire. Verificati starea anodului de magneziu (complet descompus sau nu) si, daca
este necesar, inlocuiti-l cu unul nou (in caz de descompunere completa). Frecventa
curatarii rezervorului depinde de duritatea apei de pe teritoriul(zona, regiunea, tara)
utilizatorului. Curatarea trebuie efectuata de catre personal autorizat Cereti vanzatoru-
lui adresa celui mai apropiat centru service.

Boilerul este echipat cu un intrerupator termic, care intrerupe alimentarea cu energie
electrica a elementului de incalzire la supraincalzirea apei sau la absenta apei in
incalzitorul de apa. Daca boilerul este conectat la retea, dar apa nu este incalzita si
indicatorul nu se aprinde, atunci comutatorul termic a fost oprit sau nu a fost pornit.
Pentru a reseta boilerul la starea de functionare, este necesar sa:

Buton resetare manuala

(Fig.6)

A AVERTIZARE

Persoanele necalificate nu au voie sa demonteze comutatorul termic pentru a reseta . Va
rugam sa contactati un serviciu autorizat pentru intretinere. In caz contrar, compania
noastranu isi asuma nici un fel de responsabilitate pentru eventualele accidente sau
pierderea calitatii aparatului.




DEPANAREA

Erori Cauze Remedieri
Indlcatorgl luminos Defectiuni ale regulatorului Contactati personal
de incalzire este S .
stins de temperatura. profesionist pentru reparatii.
1. Alimentarea cu apacurenta 1. Asteptati restabilirea
este intrerupta. alimentarii cu apa curenta.
Nu iese apa din 2. Presiunea hidraulica esteprea 2. FOI(;IS'U din nou Lﬁgalzﬁc_orul
iesirea de apa calda. scazuta. cand presiunea hidraulica
creste.
3. Supapa de admisie a apei 3. Supapa de admisie a apei
curente nu este deschisa. curente nu este deschisa.
Temperatura apei Defectiuni ale sistemului de Contactati personal
este prea mare. control al temperaturii. profesionist pentru reparatii.

Probleme de etansare a

LT . Etansati imbinarile.
imbinarii fiecarei conducte. UEMEETE szl

Scurgeri apa

@® NOTA

Partile ilustrate in acest manual de utilizare si intretinere sunt doar orientative, piesele
furnizate impreuna cu produsul pot diferi de ilustratii. Acest produs este destinat numai
pentru uz casnic. Specificatiile pot fi modificate fara notificare.
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MARCI COMERCIALE, DREPTURI DE
AUTOR S| DECLARATIE JURIDICA

@'dea Sigla, marcile verbale, denumirea comercialg, intreaga imagine comerciala si toate
versiunile acestora constituie active valoroase ale grupului Midea si/sau ale companiilor
afiliate acestuia (,Midea”), in cadrul caruia Midea detine marci comerciale, drepturi de

autor si alte drepturi de proprietate intelectuala si intregul fond comercial generat de
utilizarea oricarei parti a unei marci comerciale Midea. Utilizarea marcii comerciale Midea in
scopuri comerciale fara acordul prealabil in scris al Midea poate constitui incalcarea marcii
comerciale sau concurenta neloiala ce incalca legislatia relevanta.

Acest manual este creat de Midea si Midea isi rezerva toate drepturile de autor ale
acestuia. Nicio entitate sau individ nu are voie sa utilizeze, sa reproduca, sa modifice, sa
distribuie in intregime sau partial sau sa grupeze sau sa vanda impreuna cu alte produse
acest manual fara acordul prealabil in scris al Midea.

Toate functiile si instructiunile descrise au fost actuale la momentul tiparirii acestui manual.

Totusi, produsul propriu-zis poate sa difere din cauza functiilor si design-urilor imbunatatite.

ELIMINAREA $SI RECICLAREA

Instructiuni importante pentru mediu

Conformitatea cu directiva DEEE si eliminarea produsului ca deseu:

Acest produs este conform cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Acest produs poarta
simbolul de clasificare pentru deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Acest simbol indica faptul cé acest produs nu va fi eliminat

impreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul duratei sale de

viata. Dispozitivul utilizat trebuie returnat la punctul oficial de

colectare pentru reciclarea dispozitivelor electronice electrice.

Pentru gasirea acestor sisteme de colectare, contactati autoritatile

dvs. locale sau distribuitorul cu amanuntul de unde ati achizitionat

produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol important in recuperarea

si reciclarea aparatului vechi. Eliminarea adecvata a aparatului _
uzat ajuta la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra

mediului si sanatatii umane.
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Conformitatea cu Directiva ROHS

Produsul pe care I-ati achizitionat este conform cu Directiva UE RoHS (2011/65/UE).
Acesta nu contine materiale daunatoare sau interzise specificate in directiva.

Informatii privind ambalajul

Materialele de ambalare ale produsului sunt produse din materiale

reciclabile in conformitate cu Regulamentele noastre nationale “
privind protectia mediului. Nu eliminati materialele de ambalare ‘
impreuna cu deseuri menajere sau cu alte deseuri. Duceti-le in ’.’
puncte de colectare a materialelor de ambalare, desemnate de

autoritatile locale.

NOTA PRIVIND PROTECTIA
DATELOR

Pentru furnizarea serviciilor convenite cu clientul,

suntem de acord sa ne conformam fara restrictii tuturor dispozitiilor legislatiei aplicabile
privind protectia datelor, in conformitate cu statele convenite in care serviciile vor fi
furnizate clientului, precum si, dupa caz, cu Regulamentul General privind Protectia
Datelor al UE (RGPD).

In general, procesarea datelor de catre noi serveste la indeplinirea obligatiei noastre din
contractul incheiat cu dvs. si din motive de siguranta a produsului, pentru salvgardarea
drepturilor dvs. in ceea ce priveste garantia si inregistrarea produsului. Tn anumite cazuri,
insa numai daca se asigura o protectie adecvata a datelor, datele cu caracter personal ar
putea fi transferate catre destinatari din afara Spatiului Economic european.

Informatii suplimentare se furnizeaza la cerere. Puteti contacta responsabilul nostru
pentru protectia datelor la MideaDPO@midea.com. Pentru exercitarea drepturilor dvs.
precum dreptul de a va opune procesarii datelor dvs. cu caracter personal in scopuri
de marketing direct, va rugam sa ne contactati prin MideaDPO@midea.com. Pentru

informatii suplimentare, va rugam sa urmati codul QR.
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